Atebion i Gwestiynau Ysgrifenedig y Cynulliad i’w hateb ar 21 lonawr 2013
Answers to the Written Assembly Questions for answer on 21 January 2013

Cyhoeddir atebion yn yr iaith y'u darparwyd, gyda chyfieithiad Saesneg o atebion yn y Gymraeg.
Answers are published in the language in which they are provided, with a translation into English of
responses provided in Welsh.

[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant/signifies that the Member has declared an interest.
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg/signifies that the question was tabled in Welsh.
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Gofyn i’r Gweinidog Busnes, Menter, Technoleg a Gwyddoniaeth
To ask the Minister for Business, Enterprise, Technology and Science

Kirsty Williams (Brycheiniog a Sir Faesyfed): A wnaiff y Gweinidog ddatganiad am y camau sy’n cael
eu cymryd i sicrhau bod gan gig oen Cymru le ar silffoedd ein harchfarchnadoedd. (WAQ61964)

Kirsty Williams (Brecon and Radnorshire): Will the Minister make a statement on what steps are
being taken to ensure Welsh lamb has a place on our supermarket shelves. (WAQ61964)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 24 lonawr 2013
Answer received for publication on 24 January 2013

The Deputy Minister for Agriculture, Food, Fisheries and European Programmes (Alun Davies): |
will write to you and a copy of the letter will be put on the internet.

Gweler Gwybodaeth Ychwanegol at Gwestiynau Ysgrifenedig y Cynulliad
See Information Further to Written Assembly Questions

Gofyn i’r Gweinidog lechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol
To ask the Minister for Health and Social Services

Kirsty Williams (Brycheiniog a Sir Faesyfed): A yw’r Gweinidog yn disgwyl y bydd ei chynlluniau ar
gyfer archwiliadau iechyd i1 bobl dros 50 oed neu’r oriau agor estynedig yn golygu bod angen newid y
contract meddyg teulu cyfredol. (WAQ61962)

Kirsty Williams (Brecon and Radnorshire): Does the Minister envisage that her plans for over 50s
health checks or the extended opening hours will require a change to the current GP contract.
(WAQ61962)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 22 Ionawr 2013
Answer received for publication on 22 January 2013

The Minister for Health and Social Services (Lesley Griffiths): GPs and other health professionals
will have an important role in relation to the health checks programme, but this will not require any
substantial change to the GP contract.

Kirsty Williams (Brycheiniog a Sir Faesyfed): Pa drafodaethau y mae’r Gweinidog wedi’u cael gyda
swyddogion dros y deuddeg mis diwethaf ynghylch newidiadau arfaethedig i’r gwarant isafswm incwm
practis. (WAQ61963)

Kirsty Williams (Brecon and Radnorshire): What discussions has the Minister had with officials over
the past twelve months regarding proposed changes to minimum practice income guarantee (MPIG).
(WAQ61963)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 22 Ionawr 2013
Answer received for publication on 22 January 2013

Lesley Griffiths: The Welsh Government wrote to GPC Wales in December 2012 setting out the
proposed changes to the GMS contract for 2013/14. The proposed changes included proposals to
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eliminate Minimum Practice Income Guarantees (MPIG) payments to GPs in order to address variations
in funding across GP practices in Wales and highlighted any withdrawal of MPIG should not undermine
the financial viability of a GP practice and the ability of the GP practice to continue to provide high
quality patient care. The Welsh Government is currently discussing with GPC Wales its concerns about
MPIG withdrawal, in particular, the impact of MPIG withdrawal on rural practices, multi-site practices
and small practices.



